
Inteligentná samočistiaca mačacia toaleta Catlink 
BayMax & BayMax Lite

Návod na použitie 

Modely, na ktoré sa tento návod vzťahuje: CL-CA-01/02/03 



Ďakujeme za zakúpenie produktu značky CATLINK. 
Tento produkt ponúka rad funkcií. Aby ste mohli využiť všetky funkcie, od-
porúčame oboznámiť sa s obsahom tohto návodu na použitie a 
uschovať ho na bezpečnom mieste pre budúce použitie.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
1. Produkt je určený pre mačky s hmotnosťou od 1,5 do 10 kg. 
2. Umiestnite produkt na pevnú, rovný povrch. Vyhýbajte sa mäkkým a
nerovným povrchom, ktoré môžu ovplyvniť fungovanie produktu (schop-
nosť detekcie mačky).
3. Pred začatím čistenia alebo údržby vždy odpojte produkt od napájania.

4. Nikdy nenúťte mačku vstúpiť do produktu. 
5. Nikdy nevkladajte do zariadenia nič iné ako zhrudkovateľný stelivo alebo gu-
ľôčky steliva, ktoré sú dostatočne malé na prechod cez sito. 
6. Nikdy neumiestňujte predmety na produkt ani na ňom nesadajte. 
7. Umiestnite produkt tak, aby medzi ním a stenami alebo inými predmetmi 
zostalo voľné miesto. 
8. Nikdy neodstraňujte guľu alebo kryt počas otáčania zariadenia a ne-
zapínajte zariadenie, ak je guľa alebo kryt odstránený.
9. Kryt aj základňa mačacej toalety nesmú byť namáčané ani ponárané
do vody alebo inej kvapaliny.
10. Deti mladšie ako 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, senzo-
rickými alebo duševnými schopnosťami nesmú tento produkt obsluhovať sa-
mostatne. 
11. Údržba a čistenie môžu vykonávať deti mladšie ako 8 rokov alebo osoby s 
obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo duševnými schopnosťami len 
pod dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť.



01 Obsah balenia 

Inteligentná samočistiaca mačacia toaleta x1 

Napájací adaptér x1 Vrecko na 
nečistoty x1 

Návod na použitie Hydrogel 
deodorizačný x1*

*Je potrebné dokúpiť samostatne pre model 
SCOOPER SE (Lite).



02 Popis produktu 

Ľavý 
kryt 

Gombík 

Kryt 
nádoby na 
odpad

Pravý 
kryt 

Tlačidlá 

Indikátor 

Prázdna 
podložka 

Displej 

Základňa 

Modrá obrazovka 
Zhrudkovateľné mačacie stelivo s 

bentonitom 

Oranžová obrazovka 
Tofu stelivo/zmesové stelivo 

*Je potrebné zakúpiť samostatne 
pre model SCOOPER SE (Lite). 



03 Konfigurácia 
Po zostavení produktu a potvrdení jeho kompletnosti začnite konfiguráciu vykonaním
nasledujúcich krokov:

Skontrolujte a potvrďte , že produkt je kompletný a že sú v balení všetky príslušenstvá. 
Uistite sa, že produkt je správne zostavený (všetky jeho časti sú správne nainštalované), 
aby ste predišli akýmkoľvek problémom.

1

2

(1) Uistite sa, že spúšť pod 
pravým krytom je pevne 
zablokovaná.

(3) Uistite sa, že gombík je nasta-
vený na pozíciu Clean a 
displej nie je zakrytý podložkou 
slúžiacou na vyprázdňovanie 
nádoby na odpad. 

(2) Uistite sa, že obe kryty sú 
správne na-montované a nie 
sú zdeformované.

3 Umiestnenie produktu

(1) Uistite sa, že produkt je umiestnený na rovnom

a stabilnom povrchu, pod ktorým 

sa nenachádzajú žiadne predmety. Vy-

hnite sa mäkkým, nerovným alebo 

nestabilným podkladom.

(3) Umiestnite produkt na miesto so silným 

Wi-Fi signálom, mimo zariadení, ktoré môžu 

tento signál rušiť.

(2) Produkt umiestnite v blízkosti 
elektrickej zásuvky,
tak aby sa nedotýkal stien ani rohov. 

Skontrolujte odpadkový zásobník: Skontrolujte, či je odpadkový zásobník správne 
upevnený a či je kryt koša zatvorený.
Zapnutie napájania: Ak je po zapnutí napájania guľa produktu nesprávne umiestnená , 
zariadenie sa automaticky reštartuje v rámci autotestu. 

4

5



6 Pripojenie k Wi-Fi sieti
UPOZORNENIE 
Umiestnite produkt čo najbližšie k routeru a uistite sa, že je zapnutý.
Povoľte prístup k informáciám o polohe a zapnite GPS v telefóne so systémom Android. 
Používajte v názve Wi-Fi iba písmená a číslice, aby ste predišli problémom s pripojením.

Produkt sa pripája výhradne k Wi-Fi sieti 2,4 GHz. Sieť 5 GHz nie je podporovaná. Produkt sa nemôže 
pripojiť k Wi-Fi sieti, ktorá vyžaduje špeciálnu certifikáciu (napr. v hoteloch, na letiskách a pod.).

●

●

●

●

① Stiahnite si aplikáciu CATLINK do svojho telefónu alebo naskenujte QR kód.

Aplikácia Catlink 

Pripojenie zlyhalo 

Umiestnite produkt 
blízko routera 

Stlačte a podržte tla-
čidlo Clean po dobu 1
0 sekúnd. 

Pripojte telefn k Wi-Fi sieti 2,4 GHz. 
Zaregistrujte si účet v aplikácii a prihláste sa. (Uistite sa, že ste autorizovali informácie o 
polohe a zapli GPS v telefne s Androidom.) Na stránke ZARIADENIE kliknite na "+" v 
pravom hornom rohu, vyberte Lite a postupujte podľa pokynov na dokončenie pro-
cesu pripojenia Wi-Fi. Ak sa produkt nedá vyhľadať, pridajte ho manuálne do apli-
kácie a potom postupujte podľa pokynov zobrazených v aplikácii.
Ak chcete zariadenie pridať manuálne, stlačte a podržte tlačidlo           čistenia po dobu 10 

sekúnd. Počujete dva úvodné zvukové signály, následne ďalšie dva. Uvoľnite tlačidlo, keď 
indikátor začne blikať.
Pripojte produkt k sieti Wi-Fi podľa pokynov v aplikácii CATLINK. 
Po úspešnom pripojení k Wi-Fi sa na produkte rozsvieti indikátor.
Po vykonaní vyššie uvedených krokov budete môcť využívať funkcie v aplikácii CAT-
LINK. 

②

③

④

⑤

⑥

⑦

V prípade neúspešného pripojenia vypnite napájanie a zopakujte vyššie uvedené kroky. Uistite sa,
že produkt je pripojený k správnej Wi-Fi sieti a že sila Wi-Fi signálu je dostatočne silná. Ak sa stále 
nemôžete pripojiť k Wi-Fi sieti, kontaktujte oddelenie popredajnej podpory, aby ste získali pomoc. 

QR kód 



7 Mačací stelivo

(1) Stlačte tlačidlo Pridať/Vyprázdniť          , aby sa guľa otočila nahor.

(2) Po zastavení otáčania pridajte 4 l mačacieho steliva.
(3) Po pridaní steliva opäť stlačte tlačidlo Pridať/Vyprázdniť, aby ste vyrovnali stelivo a 

resetovali guľu.

(4) Po vyrovnaní steliva sa uistite, že pridané množstvo neprekračuje čiaru Max, aby ste

predišli plytvaniu stelivom.

MAX

4L

Ilustrácia maximálnej línie 

UPOZORNENIE: Pred každým pridaním podstielky stlačte raz tlačidlo Pridať/Vyprázdniť. Po 
pridaní podstielky tlačidlo Pridať/Vyprázdniť opäť stlačte, aby sa podstielka vyrovnala. Ak 
zabudnete stlačiť tlačidlo Pridať/Vyprázdniť pred pridaním podstielky, nezabudnite po 
pridaní podstielky spustiť čistiaci cyklus. 

Maximálna línia A         Maximálna línia B

8 Aktivujte a umiestnite dezodoračný hydrogel

(1) Vytiahnite ľavý gombík.

(5) Vložte gombík s aktivova-
ným dezodo-
račným 
hydrogelom späť 
na miesto. 

(6) Počas inštalácie 
neotáčajte fľašou otvo-rom 
nadol, aby ste predišli 
úniku aktivačnej tekutiny. 

(2) Vložte dezodoračný hydrogel

do ovládacieho kolies-

ka.

(4) Odstráňte plombu z 
dezodorač-ného hyd-
rogélu a pridajte 
aktivátor.

(3) Otočte dez-
odoračný hydrogel proti 
smeru hodinových 
ručičiek, aby ste ho 
upevnili.



UPOZORNENIE: Dezodoračný hydrogel je potrebné vymieňať každých 60
 dní.

05 Funkcie tlačidiel 

04 Režimy čistenia 
Vysvetlenie Poznámky Indikátor Režim 

Časovač 

Auto

Manuálny 

Aplikácia umožňuje nastaviť harmo-
nogram pravidelného čistenia.
Čistenie bude prebiehať výlučne
podľa harmonogramu.

Mačacia toaleta sa automaticky vyčistí,
keď mačka opustí mačaciu toaletu. 

Proces čistenia je možné spustiť a po-
zastaviť manuálne.

Aplikácia umožňuje nastaviť čas, po ktorom dôjde k 
automatickému čisteniu (čas sa počíta od momentu 
opustenia mačacej toalety mačkou). Predvolený čas je 
nastavený na 5 minút.

Časovač je možné nastaviť výlučne v aplikácii a v 
režime pripojenia k Wi-Fi sieti. 

Pre mačky mladšie ako 6 mesiacov a s hmotnosťou 
pod 1,5 kg sa odporúča používať tento režim.

Stlačte 

Stlačte počas procesu 
čistenia 
Stlačte a podržte po 
dobu 3 sekúnd 
Stlačte a podržte po 
dobu 10 sekúnd 

Stlačte 

Stlačte po pridaní podstielky 

Stlačte a podržte po 
dobu 3 sekúnd 

Stlačte a podržte po dobu 
10 sekúnd 

Stlačte a podržte obe 
tlačidlá súčasne po dobu 3 se-
kúnd 

Stlačte a podržte po dobu 3 sekúnd po-
čas vyprázdňovania odpadu 

Jeden zvukový signál 

Jeden zvukový signál 

Dva zvukové signály 

Jeden zvukový signál 

Jeden zvukový signál 

Dva zvukové signály 

Dva zvukové signály 

Dva zvukové signály 

Dva zvukové signály 

Začatie čistenia 

Pozastavenie čistenia 

Prepínanie režimov 
čistenia 
Aktivácia režimu 
Wi-Fi pripojenia 

Pridávanie steliva 

Vyrovnanie steliva 

Spustenie vyprázdňovania 

Kalibrácia váhy 

Otváranie/zatváranie 
Zamknutie displeja 

Zrušenie vyprázdňovania 

Čistiť 

Pridať/Vyprázdniť 

Kombinácia tlačidiel 

+

Tlačidlo Činnosť Vysvetlenie Zvukový signál 

Dva zvukové signály 



06 Popis funkcie indikátora 
Stav Indikátor Vysvetlenie Poznámky 

ZAPNUTÉ 

ZAPNUTÉ 

VYPNUTÉ 

Bliká 

ZAPNUTÉ 

VYPNUTÉ 

VYPNUTÉ 

Zámok displeja 
zapnutý 

Zámok displeja 
vypnutý 

Prázdny režim 

Pripájanie k Wi-Fi sieti 

Pripojené k Wi-Fi sieti 

Žiadne pripojenie k Wi-Fi sieti 

Režim čistenia 

Ochrana pred
infračervenou indukciou 
Indukčná ochrana 
váženie 

Jedna alebo obe bočné kryty 
sú nesprávne nasadené 

Zámok 
displeja 

Wi-Fi

Indikátor 
bezpečnosti 

Prázdny režim 

Funkcia čistenia nie je v 
tomto režime dostupná 

Funkcia vyprázdňovania nie je 
v tomto režime dostupná 

Pozastavenie činnosti 

Pozastavenie činnosti 

Pozastavenie prevádzky 

Porucha motora Pozastavenie činnosti 

ZAPNUTÉ 

ZAPNUTÉ 

ZAPNUTÉ 

Plný zásobník na odpad 

Kalibrácia váženia 

Aktivovaná funkcia časovača 

Aktivovaná funkcia auto-
matického čistenia 

Aktivovaná funkcia manuálneho 
čistenia 

Indikátor 
bezpečnosti 

Indikátor 
bezpečnosti 

Manuálny režim 

Svieti modrou farbou 

Svieti červenou farbou 

Svieti fialovou farbou 

Rýchlo bliká fialovou farbou 
fialovo 

Striedavo bliká červenou
a modrou farbou 

Bliká modrou farbou 



Vyprázdnenie znamená odstránenie všetkého odpadu z gule mačacej toalety. 

07 Pravidlá vyprázdňovania mačacej toalety 

Aby sa predišlo preplneniu koša na odpad počas vyprázdňovania, je potrebné vymeniť
vložku na odpad za novú.
*Nepokúšajte sa vyprázdniť naplnený kôš na odpad.
Otočte gombík do polohy Empty (Prázdny), čím prázdna vložka zakryje displej.
*Neotáčajte gombíkom, keď je zariadenie v pohybe.
Ak chcete začať proces vyprázdňovania, stlačte a podržte tlačidlo Pridať/Vypráz-
dniť po dobu 3 sekúnd alebo vyberte možnosť Empty v aplikácii.
*Vyprázdňovanie nemožno vykonávať, ak gombík nie je v polohe Empty.
Po dokončení vyprázdňovania otočte gombík do polohy Čistiť, podložka Vyprázdniť 
sa vráti do východiskovej polohy. 
*Čistenie nie je možné vykonať, ak gombík nie je v polohe Čistiť.
Keď sa gombík vráti do polohy Čistiť, otvorte kryt koša na odpad a nasaďte odpadový
sáčok.

①

②

③

④

⑤

Otočte gombík do polohy Vyprázdniť. Stlačte a podržte tlačidlo Pridať/Vyprázdniť 
po dobu 3 sekúnd.

Pred každou výmenou odpadovej vložky
nastavte gombík do polohy „Vyprázdniť“. Po 
vložení novej odpadovej vložky nastavte 
gombík do polohy „Čistiť“.



(1) Mačaciu toaletu nepresúvajte ťahaním 
po podlah , ale zdvihnite ju a umiestnite 
na nové miesto. 

(2) Môžete ju tiež jemne zdvihnúť a 
posunúť spôsobom znázorneným na 
obrázku nižšie:

08 Prenášanie mačacej toalety 

09 Čistenie zariadenia 
Základňu zariadenia nesmiete umý-
vať vo vode ani postrekovať inými 
čistiacimi prostriedkami. 
Ak chcete vyčistiť základňu mačacej to-
alety, použite na to vlhkú a čistú han-
dričku. Bočné kryty a guľa môžu byť 
umývané priamo vodou. Po do-
končení čistenia je potrebné vyčistené 
časti opätovne správne upevniť.

Bočný kryt Bočný kryt 
Kryt gule 

Základňa 

Odporúča sa vybrať a vyčistiť vložku na dne gule a ne-
chať ju vyschnúť pred opätovnou montážou.



11 Pokyny týkajúce savložky v guli

10 Bezpečnostný systém
Vysvetlenie Priorita Ochrana

Senzor 
gravitácie 

Senzor 
infračervený 

Úroveň 1

Úroveň 2

Úroveň 3

Úroveň 4

Senzor 
proti 

priskrípnutiu 

Ochrana
motora 

Ak sa počas otáčania gule mačacej toalety dostane do jej vnútra cudzie teleso, 
aktivuje sa bezpečnostný mechanizmus, ktorý zastaví otáčanie gule. 
Modrý indikátor sa rozsvieti a v aplikácii sa zobrazí upozornenie o poruche
. Po odstránení cudzieho telesa zariadenie obnoví svoju činnosť.

Ak sa počas otáčania gule v nej nachádza objekt s hmotnosťou presahujúcou 1,5
 kg, aktivuje sa funkcia ochrany proti váženiu. Keď sa objekt nachádza mimo 
gule, otáčanie gule sa obnoví.

Ak sa počas otáčania gule zistí nesprávne upevnenie bočných krytov, aktivuje sa
bezpečnostná funkcia, ktorá zastaví otáčanie gule. Indikátor bezpečnosti začne 
rýchlo blikať fialovou farbou a v aplikácii sa zobrazí upozornenie na nesprávnosť
. Zabezpečenie je možné odstrániť manuálne.

V prípade neočakávaného odporu motora počas otáčania sa guľa prestane otáčať
a v aplikácii sa zobrazí hlásenie o nesprávnosti. Guľa obnoví otáčanie po 10 se-
kundách.

Počas čistenia gule je možné otvoriť kryt na pra-
vej strane na vyprázdnenie zásobníka 
na nečistoty.

Otvorte kryt 

1. Vložte novú vložku do gule, zarovnajte jej 
okraje so západkami.
2. Po vyrovnaní jemne pritlačte, aby ste 
sa uistili, že vložka prilieha ku guli a nevznikli
žiadne medzery. 

Montáž Demontáž 

Silno stlačte nahor, aby ste zdvihli západky na 
oboch stranách otvoru gule. Po zdvihnutí jedno-
ducho zložte nádobu.



12 Riešenie problémov 

1. Utrite indikátor vlhkou handričkou.
2. Stlačte tlačidlo čistenia raz, aby ste spustili
samočistenie.

Znova namontujte bočné kryty. 

Stlačte tlačidlo „Clean“, aby ste spustili 
samočistenie.

Zariadenie prestáva fungovať kvôli 
ochrane váhového senzora. 

Zariadenie prestáva fungovať z dôvodu
ochrany proti prischnutiu.

Problém Riešenie 
Zariadenie prestáva fungovať z dôvodu 
ochrany infračerveného senzora. 

Kalibrácia 
váhy 

1. Vyberte referenčný predmet. Môže to byť 
akýkoľvek predmet s hmotnosťou 1,5 kg, na-
príklad tri fľaše vody s objemom 0,5 l. 

4. Umiestnite vzorový predmet do gule. 

3. Podržte tlačidlo pridávania/vyprázdňovania po 
dobu 1 sekundy a uvoľnite ho po zaznení 2 zvu-
kových signálov. Indikátor začne blikať modrou far-
bou.

5. Modrý bezpečnostný indikátor svieti a po
zaznení zvukového signálu je kalibrácia 
váhy dokončená.

2. Odpojte a reštartujte.

Údaje o vážení sú nepresné
(vylúčená nepresnosť 
spôsobená podmienkami po-
užívania).

Riešenie Problém Kroky 



13 Špecifikácia 

CATLINK BayMax Mačacia toaleta – SCOOPER SE 
CL-CA-01/02/03

PP

23,58 × 20,98 × 21,45 palcov 
12V / 2A

Mačka (1,5–10 kg) 
11 kg

GB 4706.1-2005

CATLINK

www.catlinkus.com

Názov produktu 
Model produktu

Hlavný materiál 
Rozmery produktu 

Menovité napätie 
Rozsah použitia 

Hmotnosť 
Norma produktu

Značka 
Webová stránka 



Upozornenia a bezpečnostné informácie 
Všetky informácie o používaní produktu sú uvedené v návode na použitie. Pred začatím používania si prečítajte jeho obsah a riaďte 
sa uvedenými pokynmi. 
Pred použitím si tiež prečítajte nasledujúce informácie: 

Upozornenia týkajúce sa používania 
Riziko poškodenia produktu: 
● Mačacie toalety používajte výhradne v súlade s ich určením, popísaným v návode na použitie. 
● Pravidelne kontrolujte stav zariadenia, najmä pohyblivých častí, ako sú triediace mechanizmy, a tiež kryt. V prípade viditeľného po-
škodenia prestaňte zariadenie používať a kontaktujte servis. 
● Neumiestňujte mačaciu toaletu na miesta vystavené vlhkosti, priamemu slnečnému žiareniu alebo extrémnym teplotám, pokiaľ nie
je v návode na použitie uvedené inak. 
Nebezpečenstvo pre zvieratá:
● Mačacie toalety používajte výhradne pre zvieratá s vhodnou veľkosťou a hmotnosťou podľa odporúčaní výrobcu. Použitie toalety 
zvieraťom, ktoré je príliš malé alebo príliš veľké, môže spôsobiť nepohodlie alebo nesprávnu funkciu zariadenia. 
● Uistite sa, že sa zviera pri používaní toalety cíti pohodlne – zariadenie zavádzajte postupne, aby ste predišli stresu. 
● V prípade poruchy zariadenia ho okamžite vypnite, aby ste predišli potenciálnemu ohrozeniu zvieraťa, napríklad zachyteniu v po-
hyblivých mechanizmoch. 
Nebezpečenstvo pre deti: 
● Automatické mačacie toalety nie sú hračky. Uchovávajte ich na miestach neprístupných deťom, aby ste predišli náhodnému poško-
deniu zariadenia alebo zásahu do jeho funkcie. 
● Nedovoľte deťom obsluhovať zariadenie bez dozoru dospelej osoby. 
Riziko spojené s elektronickými súčiastkami: 
● Pravidelne kontrolujte stav napájacích káblov a ďalších elektrických komponentov. V prípade poškodenia prestaňte zariadenie pou-
žívať.
● Vyhnite sa kontaktu zariadenia s vodou, pokiaľ výrobca neuvádza, že mačacia toaleta je vodotesná.
● V prípade modelov napájaných batériami alebo akumulátormi používajte výhradne prvky odporúčané výrobcom a vymieňajte ich 
podľa návodu na použitie. 

Informácie týkajúce sa správneho používania 
Odporúčania pre používanie: 
● Pred prvým použitím si prečítajte návod na použitie. Uistite sa, že všetky časti mačacej toalety, ako je odpadový kontajner alebo pre-
osievacie mechanizmy, sú správne upevnené.
● Mačaciu toaletu umiestnite na stabilný a rovný povrch na mieste ľahko dostupnom pre zviera. 
● Pravidelne vyprázdňujte nádobu na odpad a čistite mechanizmy mačacej toalety, aby ste zabezpečili jej správne fungovanie a hygienu. 
Údržba a skladovanie: 
● Produkty skladujte na suchom a čistom mieste, chránenom pred vlhkosťou a extrémnymi teplotami. 
● Pravidelne čistite mačaciu toaletu podľa pokynov výrobcu, používajte mäkké materiály a jemné čistiace prostriedky. Nepoužívajte 
agresívne chemikálie ani nástroje, ktoré by mohli poškodiť zariadenie. 
● V prípade modelov s vreckami na odpad ich vymieňajte podľa potreby, aby ste predišli hromadeniu nečistôt. 
Bezpečnosť batérií:
● V zariadeniach na batérie používajte výhradne batérie odporúčané výrobcom.
● Použité batérie likvidujte v súlade s miestnymi predpismi o ochrane životného prostredia. 
● Ak zariadenie nebude používané dlhší čas, vyberte batérie, aby ste predišli ich vytečeniu. 

Dodatočné bezpečnostné opatrenia 
Prispôsobenie zvieraťu:
● Sledujte reakcie svojej mačky na novú toaletu – ak zviera prejavuje známky nepokoja alebo stresu, zavádzajte zariadenie postupne. 
● Uistite sa, že zariadenie funguje bezpečne a nespôsobuje zvieraťu nepríjemnosti, napríklad príliš hlučnými mechanizmami. 
Poškodenia a servis: 
● Všetky opravy elektronických zariadení musia byť vykonávané výhradne v autorizovaných servisných strediskách. 
● Nevykonávajte žiadne samostatné úpravy produktu, pretože by to mohlo ovplyvniť jeho bezpečnosť a funkčnosť.

Vyhlásenie o zhode 
Produkty boli navrhnuté v súlade s bezpečnostnými požiadavkami stanovenými v Nariadení (EÚ) 2023/988. Spĺňajú príslušné technické
normy, vrátane bezpečnosti používania, elektromagnetickej kompatibility a trvanlivosti materiálov.



Zjednodušené vyhlásenie o zhode EÚ 

Shanghai CATLINK Intelligent Technology co., ltd týmto vyhlasuje, že typ rá-
diového zariadenia 
[Inteligentná samočistiaca mačacia toaleta Catlink BayMax & BayMax Lite] je v
súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplný text deklarácie zhody EÚ je dostupný
na nasledujúcej internetovej adrese: 

https://files.innpro.pl/catlink

Adresa výrobcu: Naxian Road Kehai Building, 200120 Šanghaj, Čína 

Rádiová frekvencia: 2400–2483,5 MHz 
Maximálny výkon rádiovej frekvencie: <20 dBm 



Ochrana životného prostredia 

Použitý elektronický prístroj označený v súlade so smernicou Európskej únie nesmie byť likvi-
dovaný spolu s iným komunálnym odpadom. Podlieha selektívnemu zberu a recyklácii na ur-
čených miestach. Zabezpečením jeho správnej likvidácie predchádzate potenciálnym negatív-
nym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie.
Systém zberu použitého zariadenia je v súlade s miestne platnými predpismi o ochrane život-
ného prostredia týkajúcimi sa likvidácie odpadu. Podrobné informácie o tomto môžete získať 
na mestskom úrade, v zariadení na čistenie alebo v obchode,  kde bol produkt zakúpený.

Produkt spĺňa požiadavky smerníc tzv. Nového prístupu Európskej únie (EÚ), ktoré sa týkajú 
bezpečnosti používania, ochrany zdravia a životného prostredia, a ktoré určujú riziká, ktoré 
by mali byť identifikované a odstránené.

Tento dokument je prekladom originálneho návodu na použitie, vytvoreného výrobcom.

Podrobné informácie o záručných podmienkach distribútora alebo výrobcu sú dostupné
na webovej stránke https://serwis.innpro.pl/gwarancja. 

Produkt je potrebné pravidelne udržiavať (čistiť) vlastnými silami alebo prostredníctvom špe-
cializovaných servisných stredísk na náklady a zodpovednosť používateľa. V prípade absencie 
informácií o potrebných pravidelných údržbových alebo servisných zásahoch v návode na po-
užitie je potrebné pravidelne, minimálne raz týždenne, hodnotiť odlišnosť fyzického stavu pro-
duktu od stavu nového produktu. V prípade zistenia alebo potvrdenia akejkoľvek odchýlky je 
potrebné neodkladne vykonať údržbové (čistiace) alebo servisné opatrenia. Nedostatočná 
údržba (čistenie) a nereagovanie pri zistení odchýlky môže viesť k trvalému poškodeniu pro-
duktu. Záruka nezodpovedá za škody spôsobené zanedbaním.

Importér:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Poľsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Subjekt zodpovedný v EÚ:
AOCE INFORMATION TECHNOLOGY S.R.L
NICOLAE BALCESCU 12
B58 ET.1 MODULUJL
Rumunsko 
aoce-service@outlook.com
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